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Johdanto

Tätä käyttöohjetta koskevia tietoja
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta.

Olet valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se sisältää 
turvallisuutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen 
tuotteen käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotetta vain kuva-
tulla tavalla ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun luovutat tuotteen eteen-
päin, liitä mukaan kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Tarkoituksenmukainen käyttö
Laite on tarkoitettu sitrushedelmien kuten appelsiinien, sitruunoiden tai greippien 
puristamiseen. Laitteella saa työstää ainoastaan elintarvikkeita.    
Laitetta ei ole tarkoitettu ammatti- tai teollisuuskäyttöön, se on tarkoitettu käytettä-
väksi yksinomaan yksityisissä kotitalouksissa.    
Muu tai tämän ylittävä käyttö katsotaan tarkoituksenvastaiseksi.

Emme vastaa mistään tarkoituksenvastaisesta käytöstä, asiattomista korjauksista, 
luvattomasti suoritetuista muutoksista tai muiden kuin sallittujen varaosien käytöstä 
johtuvista vahingoista. Vastuu on yksinomaan käyttäjällä.
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Varoitukset
Tässä käyttöohjeessa käytetään seuraavia varoituksia:

  VAARA!

Tämän vaara-asteen varoitus on merkkinä uhkaavasta  
vaarallisesta tilanteesta.

Jos vaarallista tilannetta ei vältetä, se voi johtaa kuolemaan tai vakaviin 
vammoihin.

 ► Noudata tämän varoituksen ohjeita kuolemanvaaran tai vakavien henkilö-
vahinkojen välttämiseksi.

 VAROITUS!

Tämän vaara-asteen varoitus on merkkinä mahdollisesta  
vaaratilanteesta.

Jos vaarallista tilannetta ei vältetä, se voi johtaa loukkaantumisiin.

 ► Noudata tämän varoituksen ohjeita henkilövahinkojen välttämiseksi.

HUOMIO

Tämän vaara-asteen varoitus on merkkinä mahdollisista  
aineellisista vahingoista.

Jos tilannetta ei vältetä, se voi johtaa aineellisiin vahinkoihin.

 ► Noudata tämän varoituksen ohjeita aineellisten vahinkojen välttämiseksi.

HUOMAUTUS

 ► Ohje on merkkinä lisätiedoista, jotka helpottavat laitteen käsittelyä.
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Turvallisuusohjeet
Huomioi seuraavat laitteen turvallista käyttöä koskevat ohjeet:

 SÄHKÖISKUN VAARA!
 ► Liitä laite vain määräystenmukaisesti asennettuun ja maadoi-
tettuun pistorasiaan. Verkkojännitteen on vastattava laitteen 
tyyppikilven tietoja.

 ► Tarkasta laite ennen käyttöä ulkoisten näkyvien vaurioiden 
varalta. Älä ota vaurioitunutta tai maahan pudonnutta laitetta 
käyttöön.

 ► Jos tämän laitteen virtajohto vahingoittuu, johdon saa vaaro-
jen välttämiseksi vaihtaa vain laitteen valmistaja, valmistajan 
asiakashuolto tai vastaavasti pätevä henkilö.

 ► Korjauta laite ainoastaan valtuutetussa alan liikkeessä tai 
huoltoliikkeessä. Virheelliset korjaukset voivat aiheuttaa  
vaaroja käyttäjälle. Lisäksi myös laitteen takuu raukeaa.

 ► Älä altista laitetta sateelle, äläkä milloinkaan käytä sitä  
kosteissa tai märissä olosuhteissa.

 ► Suojaa runkoa, virtajohtoa ja pistoketta kosteudelta sekä  
tippu- ja roiskevedeltä. Älä koskaan upota runkoa tai  
virtajohtoa veteen tai muihin nesteisiin.

 ► Koske aina vain virtajohdon pistokkeeseen, kun irrotat laitteen 
sähköverkosta. Älä vedä itse johdosta.

 ► Älä aseta laitetta äläkä huonekaluja virtajohdon päälle.  
Varmista, ettei virtajohto jää puristuksiin.

 ► Irrota pistoke pistorasiasta ennen kokoamista, purkamista, 
ennen jokaista puhdistuskertaa sekä laitteen jäädessä ilman 
valvontaa.

 ► Ennen kuin vaihdat käytön aikana liikkuvia varuste- tai lisä-
osia, kytke laite pois päältä ja irrota se sähköverkosta.
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 VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!
 ► Yli 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, aistilliset 
tai henkiset kyvyt ovat rajalliset tai joiden kokemus ja/tai tie-
dot ovat puutteelliset, saavat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai jos heitä on opastettu laitteen turvalliseen käyt-
töön ja he ovat ymmärtäneet siitä aiheutuvat vaarat. Pidä 
alle 8-vuotiaat lapset etäällä laitteesta ja liitäntäjohdosta.

 ► Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
 ► Lapset eivät saa puhdistaa eivätkä huoltaa laitetta, paitsi  
jos he ovat täyttäneet kahdeksan vuotta ja heitä valvotaan.

 ► Sijoita laite mahdollisuuksien mukaan pistorasian läheisyy-
teen. Varmista, että yllät vaaratilanteen sattuessa nopeasti 
virtajohdon pistokkeelle eikä kukaan pääse kompastumaan 
virtajohtoon.

 ► Laitteen vialliset osat saa vaihtaa vain alkuperäisvaraosiin. 
Vain alkuperäisvaraosilla on taattua, että niille asetetut  
turvavaatimukset täyttyvät.

 ► Varmista, että laite on koottu oikein ja että kaikki osat ovat 
paikoillaan, ennen kuin aloitat laitteen käytön. 

 ► Älä koske pyörivään puristinkartioon, äläkä kosketa pyöriviä 
osia aterimilla tai muilla esineillä. Pidä vaatteet ja hiukset 
poissa pyörivistä osista.

 ► Laitteen väärinkäyttöön liittyy loukkaantumisvaara! Käytä  
sitä vain tarkoituksenmukaisesti.

HUOMIO! AINEELLISET VAHINGOT!
 ► Älä käytä tätä laitetta ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko- 
ohjausjärjestelmän avulla. 

 ► Varmista, etteivät laite, virtajohto tai virtajohdon pistoke  
joudu kosketuksiin lämpölähteiden kuten keittolevyjen tai 
avotulen kanssa.

 ► Älä käytä laitetta ulkona.
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HUOMIO! AINEELLISET VAHINGOT!
 ► Käytä laitetta vain mukana tulevien alkuperäisvarusteiden 
kanssa.

 ► Varmista ennen käyttöönottoa, ettei siivilässä tai laitteessa 
ole vierasesineitä. 

 ► Keskeytä puristaminen välittömästi, jos puristinkartio pyörii 
raskaasti tai se ei pyöri lainkaan. Irrota verkkopistoke ja tar-
kasta laite kiinni juuttuneen hedelmälihan tai vierasesineiden 
varalta.

 ► Älä estä tai ylikuormita moottoria. Älä kohdista puristinkar-
tioon liian suurta painetta.

 ► Älä yritä liikuttaa puristinkartiota tai käyttöakselia manuaali-
sesti.

 ► Aseta laite vakaalle ja tasaiselle alustalle.
 ► Älä käytä aggressiivisia tai hankaavia puhdistusaineita, koska 
nämä voivat vahingoittaa pintoja niin, ettei pintoja voi enää 
korjata.

HUOMAUTUS
 ► Käyttäjältä ei vaadita mitään toimia tuotteen vaihtamiseksi 
50:n ja 60 Hz:n välille. Tuote soveltuu sekä 50:lle että 
60 Hz:lle.
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Toimitussisällön tarkastaminen
 VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!

 ► Pakkausmateriaaleilla ei saa leikkiä.  
Tukehtumisvaara!

 Ota kaikki laitteen osat ja käyttöohje pakkauksesta.

 Poista laitteesta kaikki pakkausmateriaalit ja mahdolliset suojakelmut.

HUOMAUTUS

 ► Tarkasta, ettei toimituksesta puutu osia eikä tuotteessa ole näkyviä vaurioita.
 ► Jos havaitset toimituksessa puutteita tai vaurioita, jotka johtuvat puutteellisesta 
pakkauksesta tai ovat syntyneet kuljetuksen aikana, soita huollon palvelunu-
meroon (ks. luku ”Huolto”).

Toimitus sisältää vakiona seuraavat osat:

 ▯ Kansi 

 ▯ 2 puristinkartiota

 ▯ Kaksiosainen siiviläosa hedelmälihalle

 ▯ Mehusäiliö 

 ▯ Runko

 ▯ Käyttöohje

Laitteen osat
(Katso kuvat kääntösivulta)

1 Kansi

2 Iso puristinkartio

3 Pieni puristinkartio

4 Siiviläosan yläosa

5  Siiviläosan alaosa

6 Valintakytkin

7 Mehusäiliö

8 Kahva

9 Käyttöakselin suojus

0 Käyttöakseli

q Runko

w Johtokela ja johtopidike
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Käyttö
 VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!

 ► Irrota pistoke pistorasiasta ennen kokoamista, purkamista sekä laitteen  
jäädessä ilman valvontaa.

 ► Älä koske suoraan pyörivään puristinkartioon 2/3, äläkä kosketa pyöriviä 
osia aterimilla tai muilla esineillä. Pidä vaatteet ja hiukset poissa pyörivistä 
osista.

Laitteen kokoaminen
 Puhdista ennen ensimmäistä käyttöä kaikki laitteen osat luvussa  

”Puhdistaminen” kuvatulla tavalla.

 Kiedo tarvittaessa liitosjohto johtokelalta w.

 Aseta runko q kuivalle ja tasaiselle pinnalle.

 Kokoa siiviläosa 4/5. Aseta sitä varten molemmat osat päällekkäin niin, 
että valintakytkin 6 ulottuu yläosan 4 vastaavan aukon läpi. Paina molem-
pia osia yhteen, kunnes ne lukittuvat paikoilleen.

 
 Kierrä siiviläosa 4/5 ympäri ja paina pientä puristinkartiota 3 siiviläosaan 

4/5, kunnes se lukittuu tuntuvasti paikoilleen. 

 Jos haluat työstää suuria sitrushedelmiä kuten appelsiineja tai greippejä, 
käytä suurta puristinkartiota 2. Sijoita se pienelle puristinkartiolle 3 niin, että 
pienen puristinkartion 3 siivet sijaitsevat suuren puristinkartion 2 aukoissa. 
Paina suuri puristinkartio 2 paikoilleen, kunnes se lukittuu tuntuvasti paikoil-
leen. 

 Aseta siiviläosa 4/5 ja puristinkartio 2/3 mehusäiliölle 7 niin, että  
valintakytkimen 6 sisältävä osa on mehusäiliön 7 kahvan 8 yläpuolella.

 Työnnä suojus 9 käyttöakselille 0 ja paina se paikoilleen.

 Aseta mehusäiliö 7 rungolle q ja kierrä mehusäiliötä 7 kiinni nuolen  
suuntaan, kunnes se lukittuu tuntuvasti paikoilleen.

 Työnnä pistoke pistorasiaan.

Laite on nyt käyttövalmis.
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Mehun puristaminen

HUOMIO! AINEELLISET VAHINGOT!

 ► Keskeytä puristaminen välittömästi, jos puristinkartio 2/3 pyörii raskaasti 
tai se ei pyöri lainkaan. Irrota verkkopistoke ja tarkasta laite kiinni juuttu-
neen hedelmälihan tai vierasesineiden varalta.

 ► Älä estä tai ylikuormita moottoria. Älä paina puristinkartiota 2/3 liikaa.

Laite on puhdistettu ja koottu:

 Aseta valintakytkimellä 6 mehun hedelmälihapitoisuus hienosta (pienet  
pisteet) karkeaan (suuret pisteet).

 Poista kansi 1 tarvittaessa.

 Purista sitrushedelmien puolikkaiden leikkuupintaa puristinkartiota 2/3 
vasten, kevyt painaminen riittää. Puristinkartio 2/3 alkaa pyöriä ja  
sitrushedelmä puristetaan.

 Voit pysäyttää laitteen nostamalla sitrushedelmien puolikkaat puristinkartiolta 
2/3.

HUOMAUTUS

 ► Käynnistä ja pysäytä laite useita kertoja. Puristinkartio 2/3 vaihtaa pyörimis-
suuntaa useasti käynnistettäessä ja pysäytettäessä, mikä johtaa parempaan 
puristustulokseen.

 Tyhjennä mehusäiliö 7 viimeistään, kun 800 ml:n merkki on saavutettu.  
Irrota sitä varten pistoke, kierrä mehusäiliötä 7 vastapäivään ja nosta se  
pois rungolta q.

 Puhdista laite mahdollisimman pian käytön jälkeen, jottei hedelmäliha pääse 
kuivumaan ja vaikeuttamaan näin puhdistamista.

Laitteen purkaminen osiin
Pura laite osiin ennen puhdistamista: 

 Poista kansi 1.

 Ota tarvittaessa suuri puristinkartio 2 pieneltä puristinkartiolta 3 ja vedä  
sitten pieni puristinkartio 3 irti siiviläosasta 4/5.

 Irrota siiviläosa 4/5 mehusäiliöstä 7. Erota sitten yläosa 4 ja alaosa 5 

vetämällä ne irti toisistaan. Jos erottaminen on vaikeaa, paina kevyesti valin-
takytkintä 6 vasten.

 Mikäli näin ei ole vielä tehty, kierrä mehusäiliötä 7 vastapäivään ja nosta 
se pois rungolta q.
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Puhdistaminen
 SÄHKÖISKUN VAARA!

 ► Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.
 ►  Älä koskaan puhdista runkoa q, virtajohtoa tai pistoketta juoksevan 

veden alla äläkä upota niitä koskaan veteen tai muihin nesteisiin.

HUOMIO! AINEELLISET VAHINGOT!

 ► Älä käytä aggressiivisia tai hankaavia puhdistusaineita, koska nämä voivat 
vahingoittaa pintoja korjauskelvottomiksi.

 Puhdista kansi 1, puristinkartio 2/3, siiviläosa 4/5, mehusäiliö 7 ja 
käyttöakselin suojus 9 miedossa astianpesuainevedessä.

HUOMAUTUS

 ►  Kansi 1, puristinkartio 2/3, siiviläosa 4/5 ja mehusäiliö 7 

voidaan myös puhdistaa astianpesukoneessa.

 ► Saattaa olla, että puhdistuksen aikana vettä kertyy kahvaan 8. Työnnä 
tässä tapauksessa kapea, tylppä esine aukkoon kahvan 8 alla ja poista 
kahvasuojus puhdistusta varten. Kuivaa lopuksi ja aseta jälleen paikoilleen.

 Puhdista runko q kevyesti kostutetulla liinalla. Lisää liinaan tarvittaessa  
hieman astianpesuainetta. Pyyhi vielä pelkällä vedellä kostutetulla liinalla 
mahdolliset astianpesuainejäämät pois.

 Kuivaa kaikki osat huolellisesti, ennen kuin kokoat ne uudelleen.

Säilytys
 Kierrä virtajohto johtokelalle w ja kiinnitä johdon pää johtopidikkeellä.

 Laita kansi 1 laitteen päälle suojaamaan laitetta pölyltä.

 Säilytä puhdistettu laite kuivassa paikassa, suojassa suoralta auringonpais-
teelta.
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Hävittäminen

Laitteen hävittäminen
 Oheinen yliviivatun, pyörien päällä seisovan jäteastian symboli osoittaa, että 
tämä laite on direktiivin 2012/19/EU alainen. Direktiivin mukaan tätä laitetta ei 
saa sen käyttöiän päätyttyä hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan se 
on toimitettava sille osoitettuihin keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava jäte-
huoltoyrityksen hävitettäväksi.
Hävittäminen on sinulle maksutonta. Suojele ympäristöä ja hävi-
tä laite asianmukaisesti.

 Elinkaarensa loppuun tulleen tuotteen hävittämisestä saat tietoja kuntasi tai kau-
punkisi jätehuollosta vastaavalta viranomaiselta.

Pakkauksen hävittäminen
Pakkaus suojaa laitetta kuljetusvaurioilta. Pakkausmateriaalit on valittu ympäris-
töystävälliset ja jätehuoltotekniset näkökulmat huomioiden, ja ne voidaan kierrät-
tää.

Pakkauksen palauttaminen materiaalikiertoon säästää raaka-aineita ja vähentää 
jätteiden syntymistä. Hävitä tarpeettomat pakkausmateriaalit paikallisten voimas-
sa olevien määräysten mukaisesti.

 Huomioi eri pakkausmateriaaleissa olevat merkinnät, ja lajittele pakkaus-
materiaalit tarvittaessa erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty lyhenteillä  
(a) ja numeroilla (b), joiden merkitys on seuraava: 1–7: muovit, 20–22:  
paperi ja pahvi, 80–98: komposiittimateriaalit.

Liite

Tekniset tiedot

Jännitelähde 220–240 V ~ (vaihtovirta), 50/60 Hz

Tehonotto 25 W

Mehusäiliön 7 tilavuus 1 500 ml

Mehusäiliön 7  
enimmäistäyttömäärä 800 ml   

Suojausluokka II /  (kaksoiseristys)

Kaikki tämän laitteen osat, jotka ovat kosketuksissa 
elintarvikkeisiin, ovat elintarvikekelpoisia. 



■ 12 │ FI SZP 25 C3

Kompernass Handels GmbH:n takuu
Hyvä asiakas,

Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Jos havaitset tuotteessa puutteita, sinulla 
on on oikeus vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korvausta. Seuraava takuu ei 
rajoita lakisääteisiä oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.

Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuoden sisällä ostopäivästä materiaali- tai 
valmistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme tuotteen sinulle veloituksetta harkin-
tamme mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä takuu edellyttää, että viallinen 
laite toimitetaan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) kanssa kolmivuotisen määrä-
ajan sisällä. Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus viasta ja sen ilmenemisajan-
kohta.

Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. 
Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaamisen tai vaihdon jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee myös vaihdettuja ja korjattuja 
osia. Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaittavista vaurioista ja puutteista on 
ilmoitettava heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. Takuuajan päättymisen jäl-
keen suoritettavat korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten mukaan huolella ja tarkastettu 
perusteellisesti ennen toimitusta.

Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitä. Tämä takuu ei kata tuotteen osia, 
jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joita siksi voidaan pitää kuluvina osina, 
eikä helposti rikki meneviä osia, kuten kytkimiä, akkuja tai lasista valmistettuja osia.

Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioitunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä 
käyttötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöohjeessa kehotetaan välttämään ja 
joista siinä varoitetaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. Lait-
teen vääränlainen tai asiaton käsittely, väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset aiheuttavat takuun raukeamisen.
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Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti ja artikkelinumero 
(IAN) 498415_2204 tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyppikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla vasemmalla) tai tuotteen taustapuolella 
tai pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä tai muita puutteita, ota ensin yh-
teyttä alla mainittuun huolto-osastoon puhelimitse tai sähköpostitse.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, 
milloin se on ilmennyt.

 Osoitteessa www.lidl-service.com voit ladata tämän ja monia muita 
 käsikirjoja, tuotevideoita ja asennusohjelmia.

 Tämän QR-koodin avulla pääset suoraan Lidl-huoltosivustolle 
(www.lidl-service.com) ja voit avata käyttöohjeesi syöttämällä tuotenumero 
(IAN) 498415_2204.

Huolto
 Huolto Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 498415_2204

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSA

www.kompernass.com
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Inledning

Information om den här bruksanvisningen
Ett stort grattis till din nyinköpta produkt.

Du har valt en produkt av hög kvalitet. Bruksanvisningen ingår i leveransen som 
en del av produkten. Den innehåller viktig information om säkerhet, användning 
och återvinning. Läs noga igenom alla användar- och säkerhetsanvisningar innan 
du börjar använda produkten. Använd endast produkten enligt beskrivningarna 
och i de syften som anges här. Lämna över all dokumentation tillsammans med 
produkten om du överlåter den till någon annan person.

Föreskriven användning
Produkten ska användas för att pressa saft ur citrusfrukter, t ex apelsiner, citroner 
eller grapefrukt. Produkten får endast användas för att bearbeta livsmedel.  
Produkten får inte användas yrkesmässigt eller industriellt, den är endast avsedd 
för privat bruk i hemmet.  
All annan eller utökad form av användning strider mot föreskrifterna.

Det finns inga som helst möjligheter att begära ersättning för skador som är ett 
resultat av att produkten har använts på ett sätt som strider mot föreskrifterna, 
felaktigt utförda reparationer, otillåtna ändringar på produkten eller om reservde-
lar som inte är godkända har använts. Allt ansvar vilar på användaren.
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Varningar
I den här bruksanvisningen används följande varningar:

 FARA!

En varning på den här nivån innebär en farlig situation.

Om ingenting görs för att undvika situationen finns risk för dödsolyckor och 
svåra personskador.

 ► Följ anvisningarna i varningstexten för att undvika dödsolyckor och svåra 
personskador.

 VARNING!

En varning på den här nivån innebär en ev. farlig situation.

Om ingenting görs för att åtgärda situationen kan resultatet bli personskador.

 ► Följ anvisningarna i varningstexten för att undvika personskador.

AKTA

En varning på den här nivån innebär risk för sakskador.

Om ingenting görs för att åtgärda situationen kan resultatet bli sakskador.

 ► Följ anvisningarna i varningstexten för att undvika sakskador.

OBSERVERA

 ► Under Observera finns extra information som hjälper dig att handskas med 
produkten.



■ 18 │ SE SZP 25 C3

Säkerhetsanvisningar
Observera följande anvisningar för säker hantering av produkten:

 RISK FÖR ELCHOCK!
 ► Produkten får endast anslutas till ett godkänt och jordat eluttag. 
Nätspänningen måste överensstämma med angivelserna på 
produktens typskylt.

 ► Kontrollera om produkten har några yttre, synliga skador innan 
du använder den. Om produkten är skadad eller har fallit i 
golvet får den inte användas.

 ► Om nätanslutningskabeln skadas på den här produkten måste 
den bytas ut av tillverkaren, tillverkarens kundtjänst eller en 
person med likvärdiga kvalifikationer för att undvika olyckor.

 ► Låt endast en auktoriserad fackverkstad eller vår kundtjänst 
reparera produkten. Felaktigt utförda reparationer kan inne-
bära en risk för användaren. Dessutom upphör garantin att 
gälla.

 ► Utsätt inte produkten för regn och använd den aldrig i fuktig 
eller våt omgivning.

 ► Skydda basen, strömkabeln och stickkontakten från fukt,  
vattendroppar och stänkvatten. Doppa aldrig ner basen  
eller strömkabeln i vatten eller andra vätskor.

 ► Fatta alltid tag i strömkontakten när du ska dra ut den ur  
uttaget. Dra aldrig i själva kabeln.

 ► Ställ inte produkten, möbler o dyl. på strömkabeln och akta 
så att den inte kläms fast någonstans.

 ► Dra alltid ut kontakten ur eluttaget innan du monterar ihop, 
tar isär eller rengör produkten och när du lämnar den utom 
synhåll.

 ► Innan tillbehör eller delar som rör sig under driften byts ut 
måste produkten stängas av och kontakten dras ut.
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 VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!
 ► Produkten får användas av barn från och med 8 års ålder samt 
av personer med begränsad fysisk, sensorisk eller mental  
förmåga eller bristande erfarenhet och/eller kunskap om  
de hålls under uppsikt eller har instruerats i hur produkten 
används på ett säkert sätt och inser vilka risker det innebär. 
Barn under 8 år ska hållas på avstånd från produkten och 
anslutningskabeln.

 ► Barn får inte leka med produkten.
 ► Endast barn som är 8 år eller äldre och hålls under uppsikt 
får rengöra och serva produkten.

 ► Ställ produkten så nära ett eluttag som möjligt. Se till så att 
strömkontakten lätt kan nås vid farliga situationer och att  
kabeln läggs så att inga personer kan snubbla över den.

 ► Defekta delar får endast bytas ut mot reservdelar i original. 
Det är endast originaldelarna som uppfyller säkerhetskraven.

 ► Kontrollera att produkten är korrekt och komplett monterad 
innan du använder den. 

 ► Fatta aldrig tag i presskonen när den roterar och sätt aldrig 
bestick eller andra föremål mot roterande delar. Håll kläder 
och hår på avstånd från roterande delar.

 ► Om produkten används på fel sätt finns risk för personskador! 
Använd den endast enligt föreskrifterna.
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AKTA! RISK FÖR SAKSKADOR!
 ► Använd aldrig produkten med en extern timer eller en separat 
fjärrkontroll. 

 ► Se till så att varken produkten, kabeln eller kontakten kommer 
i kontakt med värmekällor som t ex spisplattor eller öppna 
lågor.

 ► Använd inte produkten utomhus.
 ► Använd endast produkten tillsammans med medföljande  
originaltillbehör.

 ► Kontrollera att det inte finns några främmande föremål i silen 
eller i själva produkten innan du använder den. 

 ► Avbryt genast pressningen om presskonen går trögt eller inte 
rör sig alls. Dra ut kontakten och kontrollera om fruktkött eller 
främmande föremål har fastnat i produkten.

 ► Akta så att motorn inte blockeras eller överbelastas.  
Tryck inte för hårt mot presskonen.

 ► Försök aldrig driva presskonens resp. drivaxelns rörelse för 
hand.

 ► Placera produkten på en stabil och jämn yta.
 ► Använd inga starka eller slipande rengöringsmedel som kan 
skada ytan.

OBSERVERA
 ► Den som använder produkten behöver inte göra någonting 
för att ändra mellan 50 och 60 Hz. Produkten anpassar  
sig till både 50 och 60 Hz.
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Kontrollera leveransens innehåll
 VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!

 ► Förpackningsmaterial är inga leksaker.  
Kvävningsrisk!

 Ta upp alla produktens delar och bruksanvisningen ur förpackningen.

 Ta bort allt förpackningsmaterial och all ev. skyddsfolie från produkten.

OBSERVERA

 ► Kontrollera att leveransen är komplett och inte har några synliga skador.
 ► Om någonting fattas eller om leveransen skadats på grund av bristfällig 
förpackning eller i transporten ska du vända dig till vår Service Hotline  
(se kapitel Service).

Produkten levereras med följande delar som standard:

 ▯ Lock 

 ▯ 2 presskoner

 ▯ Tvådelad sil för fruktkött

 ▯ Juicebehållare 

 ▯ Bas

 ▯ Bruksanvisning

Komponenter
(se bilder på den uppfällbara sidan)

1 Lock

2 Stor presskon

3 Liten presskon

4 Silöverdel

5 Silunderdel

6 Väljare

7 Juicebehållare

8 Handtag

9 Skyddskåpa till drivaxel

0 Drivaxel

q Bas

w Kabelhållare med kabelklämma
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Användning
 VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!

 ► Dra ut kontakten ur eluttaget innan du monterar ihop eller tar isär produkten 
och när du lämnar den utom synhåll.

 ► Fatta aldrig tag i presskonen 2/3 när den roterar och sätt aldrig bestick 
eller andra föremål mot roterande delar. Håll kläder och hår på avstånd 
från roterande delar.

Montera produkten
 Innan produkten används första gången ska alla delar rengöras så som  

beskrivs i kapitel Rengöring.

 Linda ut hela strömkabeln från kabelhållaren w.

 Ställ basen q på en torr och plan yta.

 Sätt ihop silens 4/5 delar. Lägg den ena delen på den andra så att väljaren 
6 sticker upp ur överdelens 4 öppning. Tryck ihop den båda delarna så att de 
fastnar i varandra.

 
 Vänd på silen 4/5 igen och tryck in den lilla presskonen 3 tills du märker  

att den fastnar i silen 4/5. 

 Till stora citrusfrukter som t ex apelsiner och grapefrukt ska du använda den 
stora presskonen 2. Sätt den på den lilla presskonen 3 så att den lilla  
presskonens 3 vingar hamnar i öppningarna på den stora presskonen 2.  
Tryck sedan på den stora presskonen 2 tills du märker att den fastnar. 

 Sätt silen 4/5 med presskon 2/3 på juicebehållaren 7 så att den del  
där väljaren 6 sitter hamnar ovanför juicebehållarens 7 handtag 8.

 Sätt skyddskåpan 9 på drivaxeln 0 och tryck fast den där.

 Placera juicebehållaren 7 på basen q och vrid behållaren 7 i pilens riktning 
tills du känner att den låser fast.

 Sätt kontakten i ett eluttag.

Sedan är produkten klar för drift.
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Pressa juice

AKTA! RISK FÖR SAKSKADOR!

 ► Avbryt genast pressningen om presskonen 2/3 går trögt eller inte rör sig 
alls. Dra ut kontakten och kontrollera om fruktkött eller främmande föremål 
har fastnat i produkten.

 ► Akta så att motorn inte blockeras eller överbelastas. Tryck inte för hårt mot 
presskonen 2/3.

När produkten rengjorts och monterats ihop:

 Använd väljaren 6 för att ställa in hur mycket fruktkött juicen ska innehålla från 
en låg andel (små punkter) till stor andel (stora punkter).

 Ta ev. av locket 1.

 Pressa en halv citrusfrukt med snittytan nedåt mot presskonen 2/3 och tryck 
bara lätt. Presskonen 2/3 börjar snurra och frukten pressas.

 För att stoppa produkten tar du bort frukthalvan från presskonen 2/3.

OBSERVERA

 ► Starta och stoppa produkten upprepade gånger. När produkten startas och 
stoppas flera gånger ändrar presskonen 2/3 rotationsriktning och resultatet 
blir bättre när man pressar.

 Töm juicebehållaren 7 senast när juicen når upp till markeringen för 800ml. 
Dra då först ut kontakten, vrid juicebehållaren 7 motsols och lyft upp den från 
basen q.

 Rengör produkten så snart som möjligt så att fruktköttet inte torkar fast och blir 
svårt att få bort.

Ta isär produkten
Ta isär produkten innan den rengörs: 

 Ta av locket 1.

 Ta ev. av den stora presskonen 2 från den lilla presskonen 3 och dra sedan 
loss den lilla presskonen 3 från silen 4/5.

 Ta av silen 4/5 från juicebehållaren 7. Dra isär överdelen 4 från under-
delen 5. Om det ät svårt att dra isär dem trycker du lite mot väljaren 6.

 Om du inte redan gjort det vrider du juicebehållaren 7 motsols och lyfter av 
den från basen q.
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Rengöring
  RISK FÖR ELCHOCK!

 ► Dra alltid ut kontakten ur uttaget innan du rengör produkten.
 ►  Rengör aldrig basen q, strömkabeln och kontakten under rinnande 

vatten och doppa aldrig ner dem i vatten eller andra vätskor.

AKTA! RISK FÖR SAKSKADOR!

 ► Använd inga starka eller slipande rengöringsmedel som kan förstöra ytan.

 Rengör locket 1, presskonerna 2/3, silen 4/5, juicebehållaren 7 och  
drivaxelns skyddskåpa 9 i vatten med milt diskmedel.

OBSERVERA

 ►   Locket 1, presskonerna 2/3, silen 4/5 och juicebehållaren 
7 kan även diskas i maskin.

 ► Det kan hända att det samlas vatten i handtaget 8när produkten rengörs. 
Stick i så fall in ett smalt, trubbigt föremål i öppningen nertill på handtaget 8 
och ta av skyddet för att rengöra det. Låt det sedan torka innan du sätter på 
det igen.

 Rengör basen q med en lätt fuktad trasa. Ta lite milt diskmedel på trasan om 
det behövs. Torka sedan bort eventuella diskmedelsrester med rent vatten på 
en trasa.

 Torka av alla delar noga innan du sätter ihop dem igen.

Förvaring
 Linda upp kabeln på kabelhållaren w och fixera änden med kabelklämman.

 Sätt locket 1  på produkten så att det inte kommer in damm i den.

 Förvara den rengjorda produkten på ett torrt ställe utan direkt solljus.
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Kassering

Kassera produkten
   Symbolen intill med en överkorsad soptunna på hjul betyder att den här produk-
ten omfattas av direktiv 2012/19/EU. Direktivet föreskriver att den här produk-
ten inte får slängas bland de vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, utan 
måste lämnas in till speciella insamlingsställen, återvinningsanläggningar eller 
återvinningsföretag.

Det kostar ingenting att lämna in produkten till återvinning. Tänk 
på miljön och kassera/återvinn produkten på rätt sätt..

Fråga din kommun eller stadsdelsförvaltning om möjligheterna att kassera/ 
återvinna den uttjänta produkten.

Kassera förpackningen
Förpackningen ska skydda produkten från transportskador. Förpacknings- 
materialet har valts med tanke på miljön och de tekniska förutsättningarna för 
avfallshantering och kan därför återvinnas.

   Genom att återanvända förpackningsmaterialet kan vi spara på råvaror och 
minska sopberget. Kassera förpackningsmaterial som inte behövs längre enligt 
gällande lokala bestämmelser.

  Observera märkningen på de olika förpackningsmaterialen så att de kan källsorte-
ras och ev. kasseras separat. Förpackningsmaterialen är märkta med förkortningar 
(a) och siffror (b) som har följande betydelse: 
1–7: Plast, 
20–22: Papper och kartong, 
80–98: Komposit.

Bilaga

Tekniska data

Spänningsförsörjning 220 - 240 V ∼ (växelström), 50/60 Hz

Effektförbrukning 25 W

Juicebehållarens 7 volym 1500 ml

Max. påfyllningsmängd 
juicebehållare 7

800 ml

Alla delar av produkten som kommer i kontakt 
med livsmedel är godkända för livsmedel. 
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Garanti från Kompernass Handels GmbH
Kära kund

För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från och med inköpsdatum. Om det 
skulle vara något fel på produkten finns en lagstadgad reklamationsrätt från 
återförsäljaren. Dina lagstadgade rättigheter begränsas inte av den garanti som 
beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. Ta väl vara på kassakvittot. 
Kassakvittot är ditt köpbevis.

Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på produkten inom tre år från in-
köpsdatumet reparerar vi, byter ut den gratis, eller ersättar köpesumman 
 beroende på vad vi anser lämpligast. En förutsättning för att utnyttja garantin är 
att den defekta produkten och köpbeviset (kassakvittot) uppvisas inom den tre-
åriga garantitiden tillsammans med en kort beskrivning av felet och när det upp-
stod.

Om felet täcks av vår garanti kommer du att få tillbaka en reparerad eller en ny 
produkt. Garantitiden börjar inte om från början för en reparerad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador och brister som existerar redan vid köpet 
måste rapporteras så snart produkten packats upp. När garantitiden är slut måste 
man själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga kvalitetskriterier och testats 
noga före leveransen.

Garantin gäller bara för material- eller fabrikationsfel. Garantin täcker inte delar 
av produkten som utsätts för normalt slitage och därför betraktas som förslitnings-
delar och inte heller skador på ömtåliga delar som t ex knappar, batterier eller 
delar av glas.

Garantin upphör att gälla om produkten skadas eller används och servas på fel 
sätt. Alla anvisningar i bruksanvisningen måste följas exakt för att produkten ska 
kunna användas på rätt sätt. Produkten får aldrig användas i andra syften eller 
hanteras på ett sätt som man avråder från eller varnar för i bruksanvisningen.

Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska inte användas yrkesmässigt.
Garantin gäller inte vid missbruk och felaktig behandling, användande av våld 
och vid ingrepp som inte gjorts av vår auktoriserade servicefilial.
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Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi dig följa nedanstående 
 anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret (IAN) 498415_2204 i beredskap 
vid alla förfrågningar.

 ■ Artikelnumret finns på typskylten på produkten, en gravyr på produkten, 
på bruks anvisningens titelblad (nere till vänster) eller på klistermärket på 
produktens bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig att först kontakta den service-
avdelning som anges nedan på telefon eller med e-post.

 ■ En produkt som klassas som defekt kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av felet samt när det uppstod skickas in 
portofritt till den angivna serviceadressen.

 Denna och många andra handböcker, produktfilmer och installationsmjukva-
ror kan laddas ned på www.lidl-service.com.

 Med den här QR-koden kommer du direkt till Lidls servicesida 
(www.lidl-service.com) där du kan öppna bruksanvisningen genom att skriva 
in artikelnumret (IAN) 498415_2204.

Service
 Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

 Service Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 498415_2204

Importör
Observera att följande adress inte är någon serviceadress. Kontakta först det ser-
viceställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND 

www.kompernass.com
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Wstęp

Informacje o instrukcji obsługi
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia.

Wybrany produkt charakteryzuje się wysoką jakością. Instrukcja obsługi jest 
częścią składową produktu. Zawiera ona ważne wskazówki na temat bezpie-
czeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed rozpoczęciem użytkowania produktu 
należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi i bezpie-
czeństwa. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem 
oraz w podanym zakresie zastosowań. Przekazując produkt osobie trzeciej, 
dołącz do niego również całą dokumentację.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie przeznaczone jest do wyciskania owoców cytrusowych, takich jak 
pomarańcze, cytryny lub grejpfruty. Urządzenie nadaje się wyłącznie do prze-
twarzania produktów spożywczych.  
Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do stosowania w gospodarstwach 
domowych i nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego ani przemysłowego.  
Każdy inny sposób użycia lub użycie wykraczające poza powyższy zakres 
uznaje się za niezgodne z przeznaczeniem.

Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikające ze szkód powstałych wskutek użyt-
kowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych na-
praw, zmian wprowadzonych bez zezwolenia lub wskutek zastosowania niedo-
puszczonych części zamiennych, są wykluczone. Wszelkie ryzyko ponosi 
wyłącznie użytkownik.
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Ostrzeżenia
W tej instrukcji obsługi użyto następujących ostrzeżeń:

 NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Wskazówka ostrzegawcza o tym stopniu zagrożenia oznacza  
sytuację niebezpieczną.

Zlekceważenie niebezpiecznej sytuacji może spowodować śmierć lub poważne 
obrażenia.

 ► Należy przestrzegać zaleceń zawartych w tym ostrzeżeniu, aby uniknąć 
wypadku śmiertelnego lub ciężkich obrażeń ciała.

 OSTRZEŻENIE!

Wskazówka ostrzegawcza o tym stopniu zagrożenia oznacza 
potencjalnie niebezpieczną sytuację.

Nieuniknięcie takiej niebezpiecznej sytuacji może doprowadzić do obrażeń 
ciała.

 ► Aby uniknąć obrażeń u ludzi, należy postępować zgodnie z instrukcjami 
podanymi w tej wskazówce.

UWAGA

Wskazówka ostrzegawcza o tym stopniu zagrożenia oznacza 
możliwość powstania szkód materialnych.

Nieuniknięcie takiej niebezpiecznej sytuacji może doprowadzić do powstania 
szkód materialnych.

 ► Aby uniknąć szkód materialnych, przestrzegaj wskazówek zaleceń zawar-
tych w tym ostrzeżeniu.

WSKAZÓWKA

 ► Wskazówka oznacza dodatkowe informacje, ułatwiające korzystanie 
z urządzenia.
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Wskazówki bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie urządzenia, należy 
przestrzegać następujących wskazówek bezpieczeństwa:

  NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM!

 ► Podłączaj urządzenie tylko i wyłącznie do prawidłowo  
zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napięcie 
w sieci elektrycznej musi być zgodne z danymi podanymi  
na tabliczce znamionowej urządzenia.

 ► Przed przystąpieniem do użytkowania należy sprawdzić, 
czy urządzenie nie ma widocznych uszkodzeń. Nie należy 
uruchamiać urządzenia, jeśli jest ono uszkodzone lub upadło 
na ziemię.

 ► W przypadku uszkodzenia kabla zasilającego należy zlecić 
jego wymianę producentowi, w punkcie serwisowym lub 
osobie posiadającej odpowiednie kwalifikacje. Dzięki temu 
unikniesz poważnych zagrożeń.

 ► Naprawy urządzenia należy zlecać wyłącznie autoryzowa-
nym punktom serwisowym lub serwisowi producenta.  
Nieprawidłowo wykonane naprawy mogą powodować  
zagrożenia dla użytkownika. Powodują one również utratę 
gwarancji.

 ► Urządzenia nie wolno narażać na oddziaływanie deszczu 
ani używać go w wilgotnym lub mokrym środowisku.

 ► Chroń podstawę, kabel zasilający i wtyk sieciowy przed wil-
gocią, kapiącą wodą lub rozpryskami. Podstawy ani kabla 
zasilającego nie wolno zanurzać w wodzie ani innych  
płynach.

 ► W celu odłączenia od gniazda zasilania, kabel zasilający 
chwytaj zawsze za wtyk sieciowy. Nie ciągnij za sam kabel.

 ► Nie ustawiaj urządzenia lub mebli albo innych przedmiotów 
na kablu zasilającym i dopilnuj, by się nie zakleszczył.
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  NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM!

 ► Przed montażem, demontażem, pozostawieniem bez nadzo-
ru i przed każdym czyszczeniem odłącz wtyk sieciowy od 
gniazda zasilania.

 ► Przed wymianą osprzętu lub elementów dodatkowych, które 
podczas pracy są w ruchu, należy wyłączyć urządzenie 
i odłączyć je od sieci elektrycznej.

 OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ!
 ► To urządzenie może być używane przez dzieci od 8. roku 
życia oraz przez osoby o ograniczonych zdolnościach fi-
zycznych, sensorycznych lub umysłowych lub też osoby nie-
posiadające odpowiedniego doświadczenia i/lub wiedzy, 
wyłącznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie 
bezpiecznego używania urządzenia oraz wynikających 
z niego zagrożeń. Dzieci w wieku poniżej 8 lat należy trzy-
mać z dala od urządzenia i kabla zasilającego.

 ► Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
 ► Czyszczenia ani konserwacji nie mogą wykonywać dzieci, 
chyba że ukończyły one 8. rok życia i są pod nadzorem.

 ► Postaw urządzenie jak najbliżej gniazda sieciowego. Za-
dbaj o to, aby w razie niebezpieczeństwa można było szyb-
ko odłączyć wtyk z gniazda sieciowego i aby nie było moż-
liwości potknięcia się o kabel zasilający.

 ► Uszkodzone części należy wymieniać tylko na oryginalne 
części zamienne. Tylko te części gwarantują odpowiednie 
bezpieczeństwo użytkowania urządzenia.

 ► Przed użyciem urządzenia upewnij się, że jest ono prawidło-
wo i całkowicie zmontowane. 
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 OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ!
 ► Nie dotykaj bezpośrednio obracającego się stożka do wyci-
skania i nie trzymaj sztućców lub innych przedmiotów przy 
obracających się elementach. Trzymaj ubranie i włosy 
z dala od obracających się części.

 ► Nieprawidłowe użycie urządzenia powoduje ryzyko po-
wstania obrażeń! Należy je wykorzystywać tylko zgodnie 
z przeznaczeniem.

UWAGA! SZKODY MATERIALNE!
 ► Tego urządzenia nie używaj w połączeniu z zewnętrznym 
zegarem sterującym ani żadnym innym oddzielnym układem 
zdalnego sterowania. 

 ► Upewnij się, że urządzenie, kabel zasilający lub wtyk sieciowy 
nie stykają się ze źródłami wysokich temperatur, takimi jak 
gorące płyty grzejne lub nieosłonięty płomień.

 ► Nie używać urządzenia na otwartej przestrzeni.
 ► Urządzenia używaj tylko z dostarczonymi w zestawie orygi-
nalnymi akcesoriami.

 ► Przed uruchomieniem upewnij się, że w sitku lub w urządze-
niu nie ma żadnych ciał obcych. 

 ► Natychmiast przerwij proces wyciskania, jeśli stożek do  
wyciskania obraca się tylko z trudnością lub nie obraca się 
wcale. Odłącz wtyk sieciowy i sprawdź urządzenie, czy  
nie zaklinował się w nim miąższ owoców lub ciała obce.

 ► Uważaj, aby nie zablokować ani nie przeciążyć silnika. 
Nie wywieraj zbyt dużego nacisku na stożek do wyciskania.

 ► Nie próbuj ręcznie napędzać stożka do wyciskania lub  
wałka napędowego.

 ► Ustaw urządzenie na stabilnej i równej powierzchni.
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UWAGA! SZKODY MATERIALNE!
 ► Nie używaj agresywnych ani ściernych środków czyszczą-
cych, ponieważ mogą one nieodwracalnie uszkodzić po-
wierzchnie.

WSKAZÓWKA
 ► Przełączanie produktu pomiędzy 50 a 60 Hz nie wymaga 
żadnych działań ze strony użytkownika. Produkt przystosowuje 
się zarówno do częstotliwości 50 Hz, jak i 60 Hz.

Sprawdzenie zakresu dostawy
 OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ!

 ► Elementów opakowania nie udostępniaj dzieciom do zabawy.  
Niebezpieczeństwo uduszenia!

 Wyjmij z kartonu wszystkie elementy urządzenia oraz instrukcję obsługi.

 Usuń z urządzenia całe opakowanie i ewentualnie folie ochronne.

WSKAZÓWKA

 ► Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występo-
wania widocznych uszkodzeń.

 ► W przypadku niekompletnej dostawy bądź wystąpienia uszkodzeń wskutek 
wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować się z infolinią 
serwisową (patrz rozdział „Serwis”).

Urządzenie dostarczane jest standardowo z następującymi elementami:

 ▯ Pokrywka 

 ▯ 2 stożki do wyciskania

 ▯ dwuczęściowa nakładka sitowa na miąższ

 ▯ Pojemnik na sok 

 ▯ Podstawa

 ▯ Instrukcja obsługi
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Elementy obsługowe
(Ilustracje – patrz rozkładana okładka)

1 Pokrywka

2 Duży stożek do wyciskania

3 Mały stożek do wyciskania

4 Górna część nakładki sitowej

5 Dolna część nakładki sitowej

6 Przełącznik wybierakowy

7 Pojemnik na sok

8 Uchwyt

9 Osłona wałka napędowego

0 Wałek napędowy

q Podstawa

w Nawijak kabla z klamrą kablową

Obsługa
 OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ!

 ► Przed montażem, demontażem oraz pozostawieniem urządzenia bez  
nadzoru odłącz wtyk sieciowy od gniazda zasilania.

 ► Nie dotykaj bezpośrednio obracającego się stożka do wyciskania 2/3 i nie 
trzymaj sztućców lub innych przedmiotów przy obracających się elemen-
tach. Trzymaj ubranie i włosy z dala od obracających się części.

Montaż urządzenia
 Wyczyść przed pierwszym użyciem dokładnie wszystkie elementy urządze-

nia w sposób opisany w rozdziale „Czyszczenie”.

 W razie potrzeby odwiń kabel zasilający z nawijaka kabla w.

 Postaw podstawę q na suchej i równej powierzchni.

 Złóż nakładkę sitową 4/5. W tym celu ułóż obie części nad sobą w taki 
sposób, aby przełącznik wybierakowy 6 wystawał przez odpowiedni otwór 
w części górnej 4. Ściśnij obie części ze sobą, aż się zatrzasną.
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 Odwróć ponownie nakładkę sitową 4/5 i wciśnij mały stożek do wyciskania 
3 w nakładkę sitową 4/5, aż zauważalnie się zatrzaśnie. 

 Do przetwarzania większych owoców cytrusowych, takich jak pomarańcze 
czy grejpfruty, użyj dużego stożka do wyciskania 2. Umieść go na małym 
stożku do wyciskania 3 w taki sposób, aby wypustki na małym stożku do 
wyciskania 3 wchodziły w wycięcia w dużym stożku do wyciskania 2. 
Naciśnij mocno duży stożek do wyciskania 2, aż się zauważalnie zatrza-
śnie. 

 Załóż nakładkę sitową 4/5 łącznie ze stożkiem do wyciskania 2/3 w taki 
sposób na pojemnik na sok 7, aby część ta znalazła się wraz z przełączni-
kiem wybierakowym 6 nad uchwytem 8 pojemnika na sok 7.

 Załóż osłonę 9 na wałek napędowy 0 i mocno ją dociśnij.

 Załóż pojemnik na sok 7 na podstawę q i obróć pojemnik na sok 7  

mocno w kierunku wskazanym strzałką, aż się zauważalnie zatrzaśnie.

 Podłącz wtyk sieciowy do gniazda zasilania.

Urządzenie jest teraz gotowe do pracy.

Wyciskanie soku

UWAGA! SZKODY MATERIALNE!

 ► Natychmiast przerwij proces wyciskania, jeśli stożek do wyciskania 2/3 
obraca się tylko z oporem lub nie obraca się wcale. Odłącz wtyk sieciowy 
i sprawdź urządzenie, czy nie zaklinował się w nim miąższ owoców lub 
ciała obce.

 ► Uważaj, aby nie zablokować ani nie przeciążyć silnika. Nie wywieraj zbyt 
dużego nacisku na stożek do wyciskania 2/3.

Urządzenie jest wyczyszczone i zmontowane:

 Przełącznikiem wybierakowym 6 ustaw zawartość miąższu w soku od  
drobnego (małe kawałki) do dużego (duże kawałki).

 Zdejmij ewentualnie pokrywkę 1.

 Dociśnij przekrojone na pół owoce cytrusowe przekrojoną powierzchnią na 
stożek do wyciskania 2/3, lekki nacisk wystarczy. Stożek do wyciskania 2/3 
zaczyna się obracać, a owoc cytrusowy jest wyciskany.

 Aby zatrzymać urządzenie, unieś połówkę cytrusa ze stożka do wyciskania 
2/3.

WSKAZÓWKA

 ► Uruchom i zatrzymaj urządzenie kilka razy. Stożek do wyciskania 2/3 
zmienia przy wielokrotnym uruchamianiu i zatrzymywaniu urządzenia kieru-
nek obrotów, co skutkuje lepszym wynikiem wyciskania owocu.



■ 38 │ PL SZP 25 C3

 Opróżnij pojemnik na sok 7 najpóźniej, gdy stopień napełnienia osiągnie 
oznaczenie 800 ml. W tym celu wyciągnij wtyk sieciowy z gniazda zasila-
nia, obróć pojemnik na sok 7 w lewo i podnieś go z podstawy q.

 Umyj urządzenie tak szybko, jak to możliwe, aby miąższ z owoców nie  
zasechł i nie utrudniał czyszczenia.

Demontaż urządzenia
Przed czyszczeniem konieczny jest demontaż urządzenia na części: 

 Zdejmij pokrywkę 1.

 Zdejmij ewentualnie duży stożek do wyciskania 2 z małego stożka do wyci-
skania 3, a następnie zdejmij mały stożek do wyciskania 3 z nakładki sitowej 
4/5.

 Zdejmij nakładkę sitową 4/5 z pojemnika na sok 7. Odłącz od siebie 
górną część 4 i dolną część 5, wyciągając je od siebie. Jeśli odłączenie 
obu części od siebie jest trudne, naciśnij lekko przełącznik wybierakowy 6.

 O ile nie zostało to jeszcze wykonane, obróć pojemnik na sok 7 w lewo 
i podnieś go z podstawy q.

Czyszczenie
  NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM!

 ► Przed rozpoczęciem czyszczenia wyciągnij wtyk sieciowy z gniazda zasila-
nia.

 ►  Nigdy nie czyść podstawy q, kabla zasilającego i wtyku sieciowego  
pod bieżącą wodą ani nie zanurzaj tych części w wodzie lub w innej 
cieczy.

UWAGA! SZKODY MATERIALNE!

 ► Nie używaj agresywnych ani ściernych środków czyszczących, ponieważ 
mogą one nieodwracalnie uszkodzić powierzchnie.

 Myj pokrywkę 1, stożki do wyciskania 2/3, nakładkę sitową 4/5, 
pojemnik na sok 7 oraz osłonę wałka napędowego 9 w łagodnym roz-
tworze wody z mydłem.

WSKAZÓWKA

 ►  Pokrywkę 1, stożki do wyciskania 2/3, nakładkę sitową 4/5 
oraz pojemnik na sok 7 można zmywać również w zmywarce do 
naczyń.

 ► Może się zdarzyć, że podczas mycia w uchwycie 8 zgromadzi się woda. 
W takim przypadku włóż wąski, tępy przedmiot w otwór znajdujący się od 
spodu uchwytu 8 i zdejmij osłonę uchwytu, w celu przeprowadzenia 
czyszczenia. Następnie pozostaw ją do wyschnięcia i ponownie załóż.
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 Podstawę urządzenia q należy czyścić lekko zwilżoną ściereczką. W razie 
potrzeby można na szmatkę dodać niewielką ilość płynu do mycia naczyń. 
Zmyj następnie powierzchnię szmatką zwilżoną czystą wodą, aby usunąć 
ewentualne pozostałości płynu do mycia naczyń.

 Przed ponownym montażem osusz starannie wszystkie elementy.

Przechowywanie
 Nawiń kabel zasilający wokół nawijaka kabla w i zamocuj koniec kabla  

zasilającego klamrą kablową.

 W celu ochrony przed kurzem załóż pokrywkę 1 na urządzenie.

 Umyte urządzenie przechowuj w czystym miejscu, bez bezpośredniego  
nasłonecznienia.

Utylizacja

Utylizacja urządzenia
 Widoczny obok symbol przekreślonego pojemnika na kółkach na śmieci ozna-
cza, że urządzenie to podlega postanowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dy-
rektywa ta stanowi, że zużytego urządzenia nie wolno wyrzucać wraz ze zwy-
kłymi odpadami domowymi, lecz należy je oddać do wyspecjalizowanych 
punktów zbiórki odpadów, centrów recyklingu lub zakładów utylizacji odpadów.

Utylizacja jest dla użytkownika bezpłatna. Chroń środowisko 
i usuwaj odpady w prawidłowy sposób.

Informacje na temat możliwości utylizacji wysłużonego urządzenia można uzy-
skać w urzędzie gminy lub miasta.

Utylizacja opakowania
Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniem podczas transportu.  
Materiały opakowaniowe są przyjazne dla środowiska i można poddać  
je procesowi recyklingu.

   Oddanie opakowania do punktu zbiórki surowców wtórnych pozwoli zaoszczę-
dzić surowce naturalne i zmniejszyć ilość odpadów. Zbędne materiały opakowa-
niowe należy usuwać zgodnie z lokalnymi przepisami.

   Przestrzegać oznaczeń na różnych materiałach opakowaniowych i w razie  
potrzeby zutylizować je zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Materiały 
opakowaniowe są oznaczone skrótami (a) i cyframi (b) w następujący sposób: 
1–7: tworzywa sztuczne, 20-22: papier i tektura, 80-98: kompozyty.
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Załącznik

Dane techniczne

Zasilanie elektryczne 220 – 240 V ∼ (prąd przemienny), 
50/60 Hz

Pobór mocy 25 W

Pojemność pojemnika na sok 7 1500 ml

Maksymalna ilość napełnienia 
pojemnika na sok 7

800 ml

Wszystkie części tego urządzenia mające 
kontakt z żywnością są do tego odpowied-
nio dopuszczone. 

Gwarancja  Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie, 

To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc od daty zakupu. W przypadku 
wad tego produktu, masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. 
Te ustawowe prawa nie są ograniczone przez nasze opisane poniżej warunki 
gwarancji.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Należy zachować paragon. 
Jest on wymagany jako dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu ujawni się w nim wada ma-
teriałowa lub produkcyjna, produkt zostanie wedle naszego uznania nieodpłat-
nie naprawiony, wymieniony na nowy lub zostanie zwrócona jego cena. Wa-
runkiem spełnienia tego świadczenia gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie 
tego trzyletniego okresu uszkodzonego urządzenia wraz z dowodem zakupu 
(paragonem) oraz krótkim opisem wady i daty jej wystąpienia.

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz z powrotem naprawiony lub 
nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz z wy-
mianą produktu lub jego istotnej części rozpoczyna się nowy okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża okresu gwarancji. Dotyczy to 
również wymienionych i naprawionych części. Wszelkie szkody i wady wykryte 
w chwili zakupu należy zgłosić bezpośrednio po rozpakowaniu urządzenia. Po 
upływie okresu gwarancji wszelkie naprawy są wykonywane odpłatnie.
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Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane i poddane przed wysyłką skrupu-
latnej kontroli jakości.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne. Niniejsza gwarancja 
nie obejmuje części produktu, podlegających normalnemu zużyciu, ani uszko-
dzeń części łatwo łamliwych, np. przełączników, akumulatorów, lub części wyko-
nanych ze szkła.

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli produkt został uszkodzony, nie 
używano go prawidłowo lub nie serwisowano należycie. W celu zapewnienia 
prawidłowego stosowania produktu należy ściśle przestrzegać wszystkich in-
strukcji wymienionych w instrukcjach obsługi. Należy bezwzględnie unikać za-
stosowania oraz postępowania, których odradza się w instrukcji obsługi lub 
przed którymi się w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego, a nie do zastoso-
wań komercyjnych. Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, używanie go w spo-
sób niezgodny z jego przeznaczeniem, użycie siły lub ingerencja w urządzenie, 
dokonywana poza naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, powodują 
utratę gwarancji.

Realizacja zobowiązań gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia sprawy, postępuj zgodnie z poniż-
szymi wskazówkami:

 ■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj paragon fiskalny oraz numer artykułu 
(IAN) 498415_2204 jako dowód zakupu.

 ■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce znamionowej na produkcie, 
wygrawerowany na urządzeniu, zapisany na stronie tytułowej instrukcji ob-
sługi (w dolnym lewym rogu) lub na naklejce z tyłu bądź na spodzie urzą-
dzenia.

 ■ W przypadku wystąpienia błędów działania lub innych wad, prosimy o 
 kontakt z odpowiednim działem serwisu telefonicznie lub przez e-mail.

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz wtedy wraz z dołączonym 
 dowodem zakupu (paragonem) oraz opisem i datą wystąpienia usterki 
wysłać nieodpłatnie na przekazany wcześniej adres serwisu.

 Na stronie www.lidl-service.com możesz pobrać te i wiele innych instrukcji, 
filmów o produktach oraz oprogramowanie instalacyjne.

 Za pomocą tego kodu QR możesz przejść bezpośrednio na stronę serwisu 
Lidl (www.lidl-service.com), gdzie możesz otworzyć instrukcję obsługi, wpisu-
jąc numer artykułu (IAN) 498415_2204.
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Serwis
 Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 498415_2204

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwisu.  
Skontaktuj się najpierw z odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Pro-
dukts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
 Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist zum Auspressen von Zitrusfrüchten, wie z. B. Orangen, Zitronen 
oder Grapefruits bestimmt. Es dürfen nur Lebensmittel mit dem Gerät verarbeitet 
werden.  
Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen 
vorgesehen, es ist nur für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt.  
Jede andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß.

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwen-
dung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veränderungen 
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko 
trägt allein der Betreiber.
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Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet:

 GEFAHR!

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
drohende gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zum Tod oder 
zu schweren Verletzungen führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr des 
Todes oder schwerer Verletzungen von Personen zu vermeiden.

 WARNUNG!

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
mögliche gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen 
führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von 
Personen zu vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen 
möglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschäden zu 
vermeiden.

HINWEIS

 ► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit 
dem Gerät erleichtern.
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Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die 
folgenden Sicherheitshinweise:

 GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!
 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig ins-
tallierte und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung 
muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Gerätes 
übereinstimmen.

 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder her-
untergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fach-
betrieben oder dem Kundenservice durchführen. Durch un-
sachgemäße Reparaturen können Gefahren für den Benut-
zer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

 ► Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie 
es auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

 ► Schützen Sie die Basis, das Netzkabel und den Netzstecker 
vor Feuchtigkeit, Tropf- oder Spritzwasser. Tauchen Sie die 
Basis oder das Netzkabel niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

 ► Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker an, um das  Gerät 
vom Stromnetz zu trennen. Ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

 ► Stellen Sie weder das Gerät noch Möbelstücke o. Ä. auf das 
Netzkabel und achten Sie darauf, dass es nicht eingeklemmt 
wird.

 ► Ziehen Sie vor dem Zusammenbau, dem Auseinandernehmen, 
bei nicht vorhandener Aufsicht und vor jeder  Reinigung den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose.
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 GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!
 ► Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die im 
Betrieb bewegt werden, muss das Gerät ausgeschaltet und 
vom Netz getrennt werden.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen 
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des si-
cheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder 
jünger als 8 Jahre sind von dem Gerät und der Anschluss-
leitung fernzuhalten.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dürfen nicht 
durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 
8 Jahre oder älter und werden beaufsichtigt.

 ► Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe einer Steckdose 
auf. Sorgen Sie dafür, dass der Stecker des Netzkabels bei 
Gefahr schnell erreichbar ist und das Netzkabel nicht zur 
 Stolperfalle werden kann.

 ► Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile aus-
getauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, 
dass sie die Sicherheitsanforderungen erfüllen werden.

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät korrekt und vollständig zu-
sammengesetzt worden ist, bevor Sie es in Betrieb nehmen. 

 ► Fassen Sie nicht direkt an den drehenden Presskegel und 
 halten Sie kein Besteck oder andere Gegenstände an die 
drehenden Teile. Halten Sie Kleidung und Haare von den 
drehenden Teilen fern.

 ► Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verletzungsgefahr! 
 Nutzen Sie es nur bestimmungsgemäß.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit einer externen Zeitschalt-
uhr oder einem separaten Fernwirksystem. 

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der 
Stecker des Netzkabels nicht mit heißen Quellen, wie Koch-
platten oder offenen Flammen, in Berührung kommen.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
 ► Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit dem mitgeliefer-
ten Originalzubehör.

 ► Stellen Sie vor der Inbetriebnahme sicher, dass sich keine 
Fremdkörper im Sieb oder im Gerät befinden. 

 ► Unterbrechen Sie den Pressvorgang sofort, wenn der Press-
kegel nur schwer oder gar nicht dreht. Ziehen Sie den Netz-
stecker und kontrollieren Sie das Gerät auf festgesetztes 
Fruchtfleisch oder Fremdkörper.

 ► Achten Sie darauf, den Motor nicht zu blockieren und zu 
überlasten. Üben Sie keinen zu großen Druck auf den Press-
kegel aus.

 ► Versuchen Sie nicht, den Presskegel bzw. die Antriebswelle 
manuell anzutreiben.

 ► Stellen Sie das Gerät auf eine stabile und ebene Oberfläche.
 ► Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs-
mittel, diese können die Oberflächen irreparabel schädigen.

HINWEIS
 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das 
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt 
passt sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Lieferumfang prüfen
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen verwendet werden.  
Es besteht Erstickungsgefahr!

 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 
Karton.

 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und ggf. Schutzfolien vom 
Gerät.

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel „Service”).

Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Deckel 

 ▯ 2 Presskegel

 ▯ zweiteiliger Siebaufsatz für Fruchtfleisch

 ▯ Saftbehälter 

 ▯ Basis

 ▯ Bedienungsanleitung

Bedienelemente
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Deckel

2 großer Presskegel

3 kleiner Presskegel

4 Oberteil vom Siebaufsatz

5 Unterteil vom Siebaufsatz

6 Wahlschalter

7 Saftbehälter

8 Griff

9 Abdeckung für Antriebswelle

0 Antriebswelle

q Basis

w Kabelaufwicklung mit Kabelklammer
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Bedienen
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor dem Zusammenbau, dem Auseinandernehmen und bei nicht 
vorhandener Aufsicht den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ► Fassen Sie nicht direkt an den drehenden Presskegel 2/3 und  halten Sie 
kein Besteck oder andere Gegenstände an die drehenden Teile. Halten Sie 
Kleidung und Haare von den drehenden Teilen fern.

Gerät zusammenbauen
 Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Bestandteile des Gerätes wie im 

Kapitel „Reinigen” beschrieben.

 Wickeln Sie ggf. die Anschlussleitung von der Kabelaufwicklung w.

 Stellen Sie die Basis q auf eine trockene und ebene Ober fläche.

 Setzen Sie den Siebaufsatz 4/5 zusammen. Legen Sie die beiden Teile 
dazu so übereinander, dass der Wahlschalter 6 durch die entsprechende 
Öffnung des Oberteils 4 ragt. Drücken Sie beide Teile zusammen, bis sie 
einrasten.

 
 Drehen Sie den Siebaufsatz 4/5 wieder um und drücken Sie den kleinen 

Presskegel 3 in den Siebaufsatz 4/5, bis er spürbar einrastet. 

 Wenn Sie größere Zitrusfrüchte wie Orangen oder Grapefruits verarbeiten 
möchten, verwenden Sie den großen Presskegel 2. Platzieren Sie diesen so 
auf dem kleinen Presskegel 3, dass die Flügel am kleinen Presskegel 3 in 
den Aussparungen vom großen Presskegel 2 liegen. Drücken Sie den gro-
ßen Presskegel 2 fest, bis er spürbar einrastet. 

 Setzen Sie den Siebaufsatz 4/5 samt Presskegel 2/3 so auf den Saftbe-
hälter 7, dass der Teil mit dem Wahlschalter 6 über dem Griff 8 des Saft-
behälters 7 liegt.

 Stecken Sie die Abdeckung 9 auf die Antriebswelle 0 und drücken Sie sie 
fest.

 Setzen Sie den Saftbehälter 7 auf die Basis q und drehen Sie den Saftbe-
hälter 7 in Pfeilrichtung fest, bis er spürbar einrastet.

 Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

Das Gerät ist jetzt betriebsbereit.
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Saft auspressen

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Unterbrechen Sie den Pressvorgang sofort, wenn der Presskegel 2/3 nur 
schwer oder gar nicht dreht. Ziehen Sie den Netzstecker und kontrollieren 
Sie das Gerät auf festgesetztes Fruchtfleisch oder Fremdkörper.

 ► Achten Sie darauf, den Motor nicht zu blockieren und zu überlasten. Üben 
Sie keinen zu großen Druck auf den Presskegel 2/3 aus.

Das Gerät ist gereinigt und zusammengebaut:

 Stellen Sie mit dem Wahlschalter 6 den Fruchtfleischgehalt des Saftes von 
fein (kleine Punkte) bis grob (große Punkte) ein.

 Nehmen Sie ggf. den Deckel 1 ab.

 Pressen Sie die halbierten Zitrusfrüchte mit den Schnittflächen auf den Presske-
gel 2/3, ein leichter Druck genügt. Der Presskegel 2/3 beginnt zu rotie-
ren und die Zitrusfrucht wird ausgepresst.

 Um das Gerät zu stoppen, heben Sie die Zitrusfruchthälfte vom Presskegel 
2/3.

HINWEIS

 ► Starten und Stoppen Sie das Gerät mehrfach. Der Presskegel 2/3 wech-
selt bei mehrmaligem Starten und Stoppen die Drehrichtung, was zu einem 
besseren Pressergebnis führt.

 Leeren Sie den Saftbehälter 7 spätestens, wenn die 800ml-Marke erreicht 
ist. Ziehen Sie dazu den Netzstecker, drehen Sie den Saftbehälter 7 gegen 
den Uhrzeigersinn und heben Sie ihn von der Basis q ab.

 Reinigen Sie das Gerät möglichst zeitnah, damit das Fruchtfleisch nicht 
antrocknet und so die Reinigung erschwert.

Gerät auseinandernehmen
Nehmen Sie das Gerät vor der Reinigung auseinander: 

 Nehmen Sie den Deckel 1 ab.

 Nehmen Sie ggf. den großen Presskegel 2 vom kleinen Presskegel 3 ab 
und ziehen Sie dann den kleinen Presskegel 3 vom Siebaufsatz 4/5 ab.

 Nehmen Sie den Siebaufsatz 4/5 vom Saftbehälter 7 ab. Trennen Sie 
dann Oberteil 4 und Unterteil 5 voneinander, indem Sie sie auseinander-
ziehen. Wenn Sie sich schlecht trennen lassen, drücken Sie leicht gegen den 
Wahlschalter 6.

 Falls noch nicht geschehen, drehen Sie den Saftbehälter 7 gegen den Uhr-
zeigersinn und heben Sie ihn von der Basis q ab.
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Reinigen
 GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

 ► Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
 ►  Reinigen Sie die Basis q, das Netzkabel und den Netzstecker  

nie unter fließendem Wasser und tauchen Sie diese Teile nie in Wasser 
oder andere Flüssigkeit ein.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, die-
se können die Oberflächen irreparabel schädigen.

 Reinigen Sie den Deckel 1, die Presskegel 2/3, den Siebaufsatz 4/5, 
den Saft behälter 7 und die Abdeckung der Antriebswelle 9 in milder Sei-
fenlauge.

HINWEIS

 ►  Der Deckel 1, die Presskegel 2/3, der Siebaufsatz 4/5 und 
der Saftbehälter 7 können auch in der Spülmaschine gereinigt 
werden.

 ► Es kann passieren, dass sich während der Reinigung Wasser im Griff 8 

ansammelt. Stecken Sie in diesem Fall einen schmalen, stumpfen Gegen-
stand in die Öffnung unten am Griff 8 und nehmen Sie die Griffabdeckung 
zum Reinigen ab. Im Anschluss trocknen lassen und wieder aufstecken.

 Reinigen Sie die Basis q mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Geben Sie 
bei Bedarf etwas Spülmittel auf das Tuch. Wischen Sie mit einem nur mit Was-
ser befeuchtetem Tuch nach, um eventuelle Spülmittelreste zu entfernen.

 Trocknen Sie alle Teile sorgfältig ab, bevor Sie sie wieder zusammensetzen.

Aufbewahren
 Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelaufwicklung w und fixieren Sie das 

Ende des Netzkabels mit der Kabelklammer.

 Legen Sie zum Schutz vor Staub den Deckel 1 auf das Gerät auf.

 Bewahren Sie das gereinigte Gerät an einem trockenem Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung auf.
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Entsorgen

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie be-
sagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer 
 Verkaufs fläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronik-
geräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in kei-
ner  Abmessung  größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie 
sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahme möglichkeiten vor Ort.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts  erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungs- 
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Anhang

Technische Daten

Spannungsversorgung 220–240 V ∼ (Wechselstrom), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 25 W

Fassungsvermögen  
Saftbehälter 7

1500 ml

Nutzvolumen  
Saftbehälter 7

800 ml

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebens mitteln in 
Berührung kommen, sind lebens mittelecht. 

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Män-
geln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 498415_2204 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 498415_2204 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 498415_2204

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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